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* Mando corto 63A. Mando pistola 100-125A / Short handle 63A. Lever handle 100-125A

63-125A

Dimensiones / Dimensions Esquema eléctrico
Electrical diagram
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Embrague, enclavamiento y eje prolongado / Prolonged shaft and interlock63-125A

160-250A

TENSIÓN PELIGROSA Únicamente el personal de mantenimiento eléctrico especializado deberá instalar y prestar servicios de mantenimiento 
a este equipo. Cortar la alimentación del equipo antes de realizar cualquier trabajo en él. Utilice siempre un dispositivo detector de tensión 
adecuado para confi rmar la falta de tensión en el equipo. Vuelva a colocar todos los dispositivos, las puertas y las cubiertas antes de poner el 
equipo en tensión. El incumplimiento de estas precauciones podrá causar la muerte o lesiones graves.
HAZARDOUS VOLTAGE This equipment must be installed and serviced only by qualifi ed electrical personnel. Turn off all power supplying 
this equipment before working on or inside equipment. Always use a properly rated voltage sensing device to confi rm power is off. Replace all 
devices, doors, and covers before turning on power to this equipment. Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.
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Instrucciones de montaje / Mounting instructions

Paso previo: Determinar posición del aparato 
Posición estándar mando situado a la izquierda del 
aparato. Entrada superior de los cables y salida inferior. 
Previous step: Establish equipment position
Standard position handle on left side. Input cables on top and 
output cables on bottom.

Salida carga
Load output

Salida carga
Load outputEntrada 1 / Input 1

Entrada 1 / Input 1

Entrada 2 / Input 2

Entrada 2 / Input 2

Bloquear pestañas
Utilizar un destornillador 
de punta plana.
Lock clips
Use slotted screwdriver.

Colocar sobre el perfil DIN
Después, desbloquear las 
pestañas (revertir paso 2). 
Position on DIN rail
After, unlock clips (reverse step 2).

Cableado del aparato
Switch cabling

Instalar los separadores (a) y colocar la 
pantalla protectora (b).
Install separators (a) and mount protection screen (b).

! Reapretar todos los tornillos 
del embornado después de 
cablear el equipo.
Retighten all connection screws 
after wiring the equipment.
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